Carnes Meats

Carrne seca desfiada com puré de abobora 98

Shredded J’erﬁecf meat with yumyﬁin puree

Contra filé com fritas 95
Sirloin steak and fm’es

Cozido especial 105
Specia[ stew with: CBeef, sausage, vegemﬁ[és, loin
Feijdo tropeiro com pernil 98
Beans, sausage, bacon, egg, kale and flour, pork ham
Feijoada 1 pessoa 58
Feijoada 2 person 100
Feijoada 3 pessoas 145

Black beans, jerﬁea( meat, sausage, Beef, rib and joorﬁ,
rice, kale and fm’ofa

Leitdo pururuca 95
Sucﬁfing Jaig, roasted manioc ffour with eqgs
Rabada com batata e agriao 96
Oxtail with _potato and watercress

Tutu a mineira com carre e couve 86

Beans, flour, pork and kale
Frango - Chicken

Filé de frango com fritas ou salada 80
Chicken fillet with fries or salad

Frango com Orapronobis e polenta 86
Chicken with vegetaﬁ[es and Q[[our and corn)
Frango com quiabo e polenta 88

Chicken with okra and g([our and corn)
Mineiro light 80

Arroz integral, feijao, frango ou peixe

Rice,beans, chicken or fisﬁ
Arroz com frutos do mar e brocolis 130

Rice with seafoocf and broccoli

Moqueca de peixe com pirdo e arroz 120
Fish stew with fish mash and rice

Peixe assado com ratatouille - Baked fish ~ 86
Peixe frito com arroz feijao e salada 75
Fried ﬁsﬁ with rice, beans and salad

Salmao grelhado com alcaparras e batata 130
Grilled salmon with capers and sauteed potato

VegetarianoVegetarian

Arroz integral, feijao, puré de abébora e couve 65
Arroz integral, feijao, puré de ab6bora e proteina de
soja 75

Clntegmf rice, beans, }aum}oﬁin puree and (soy meat or

ale)
Saladas - Salads

Alface, tomate e cebola 15
Lettuce, tomato and onions

Saladao cru com palmito 50
Raw salad with heart (f ya[m

Omeletes - Omelettes

Queijo / Cebola - Cheese / Onion 30
Com fritas - With fries 50
Sobremesas - Desserts

Doces - Sweets 14

Abdbora, banana, laranja, mamao verde
com coco, figo em calda, goiabada, doce de
leite e doce de leite com ameixa, péssego -
Pumpkin, banana, orange, green papaya with coco-

nut, figs in syrup, guava, dulce de leche, dulce de

leche with y[ums, }Jeacﬁ.
Pudim - MilkPudding 18
Sorvete, flocos ou napolitano 16

Ice cream,ffakes or neapofimn

Café expresso - espress 7

Porcoes extra - Extra portion

Arroz, farofa, couve ou puré de abébora 15
Rice, farofa, beans, kale or pupkin puree (each)

Bife contra filé - Fillet Steak
Frango - Chicken 250 gr 20
Filé de peixe - fish (tilipia ou pescada) 250 gr 28

250 gr 35

Carré (unidade) - Pork rib eyes (unit) 5
Caldo de feijao-Beans broth
Copo-Cup 10
Tijela-Bowl .

Bolinhos®

Bolinho de Jil6 com linguica (unidade) 8,5
Jilo Junyafing with sausage

Bolinhos de linguica com queijo"(6unidades) 38
Sausage dumpling stuffed with cheese

Bolinhos de abdbora com eamarao (6unidades) 38
fPum]J/éin d’umpﬁng with sﬁm’mp

Croquetes Mineiros (i)
Camarao, carne assada, queijo 38
Sﬁrim}o, roast Beef, cheese.

Bolinhos de aipim

CDum]a[ingS cfcasscwa
Carne seca - Jerked meat 35
Camardo, carne, catupiry, provolone 38

Sﬁrinyos, meat, brazilian cream chesse or Jomvofone

Bolinhos de feijao 39

‘Beans ofum}o[ings
Bolinho de bacalhau Codfish dumplings 38

Porcoes de Pastéis 40

Brazilian pastry }aortion

Feijao Mineiro, bacalhau, camarao, palmi-
to, carne, carne seca com abobora, frango
com catupiry, siri com catupiry, carne seca
com catupiry, matriciana(tomate seco e
queijo), queijo minas, galinha cabidela,
provencal(azeitona chilena, champignon e
queijo) - “Mineiro” beans, sﬁm’m]o, Joa[m heart,
ground beef, dried meat with pumpkin, chicken with
cheese, crab with cheese, dried meat with cheese, “ma-
triciana”(dried tomatoes and cheese), “minas” cheese,
chicken giblets, “provencal’(chilean olives, mush-

rooms amf cﬁeese)

Sanduiches-Sandwiches

Linguica de minas - Minas sausage 25
Carne assada - Rosted meat 22
Frango ou pernil - Chicken or pork ham 26
Contra filé - Sirloin steak 27
Queijo minas - Minas cheese 18
Queijo'provolone - Provolone cheese 20
Adicional queijo - Additional cheese 8

Aperitivos - Appertizes

Aipim frito ou cozido Cassava friecf or cooked 38

Azeitonas ou tremocos
Green olives or lupin beans

Batata frita - Tries

Queijo coalho na chapa

Grilled coalho cheese

Queijo provolone Provolone cheese
Queijo provolone a milanesa
Provolone cheese breaded

Torresmo - Pork cmcéfings

Torresmo de barriga = 36[@ Jaorﬁ cmcﬁ(ings
Torresmo com aipim

Pork cmcléfings with cassava

Carne de sol ou carne seca com aipim
Sun dried meat or jerked meat with cassava
Contra filé aperitivo Sirloin steak appetizer
Costelinha de porco com farofa

Pork ribs with farofa

Filé de frango aperitivo

Chicken fif[et appetizer

Frango a passarinho Fried chicken
Gurjoes de peixe ou frango

Fish or chicken slices

Isca de figado acebolado

Slices of [iver with onions

Lingui¢a de minas - Minas sausage
Peixe frito - Fred fish

Quibe - Kibe

1/2 Porcoes

Batata - Fries

Carrne seca desfiada com puré de abobora
Shredded jerked meat with pumpkin puree
Pastéis sortidos (10 unidades)

Brazilian _pastry portion
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We accept all cards. Nao Aceitamos Cheques. Todos 0s nossos pratos contém gltten.Procon - Tel -151 Av. Rio Branco 25, Centro RJ-CEP20021-120.Disque Seguranca Alimentar-ALERJ-Tel.0800 282 0376. Nossa cozinha e suas dependéncias estao franqueadas a sua visitagao.
Vigilancia Sanitéria RJ-1746. Defesa do Consumidor Camara Municipal RJ-0800 285 2121



Caipirinhas

Caipirinha com Magnifica Alambique 20
Caipirinha com Velho Barreiro limao 17

Maracuja ou Lima 20
Com Nega Fulo, Magnifica Envelhecida 30
Caipirinha Especial 20
Caipirinha Lua Cheia, Canarinha 35
Caipivodk

Smirnoff limao 22
Smirnoff Maracuja ou Lima Pérsia Ll
Absolut Bs

Destilados-Doses

Drinks and syim’ts

Absinto 30
Batida de Gengibre | e
Campari 10
Catuaba (copo americano) 10
Conhaque Domec 10
Conhaque Dreher 9
Licor Cointreau 20
Run Bacardi 10
Steinhager 10
Tequila Prata-silver 20
Tequila Ouro-gold 20
Vodka smirnoff 12
Vodka absolut 20
Gin Tanqueray 20
Gin Bombay 20
Gin Seagers 12

Cachacas

doses

Magnifica (RJ)
Tradicional
Envelhecida
Reserva Soleira
Boazinha

Chico Mineiro(prata)
Chico Mineiro(ouro)
Claudionor

Ferreira Januaria
Velha Januaria
Salineira

Seleta

Providéncia

Salinas

Rainha(PA)

Lua Cheia

Lua Nova

Meia Lua

Bento Velho
Germana

Canarinha

Nega Ful6 (R])
Fazenda Soledade(R])
PM (pinga mineira)
Velho Barreiro
Maria da Cruz (MG)
Anisio Santiago
Santo Grau - R] - SP - MG -
Armazem Vieira (SC)
Onix

Esmeralda

Safira

10
16
30
10
i
12
12
11
10
10
12
10
10
12
25
10
1%
15
14
20
15
15
o

65
45
15

65
15
15

Uisques
Wﬁisﬁey

Jackie Daniels 20
Jonnie Walker Red Label 20
Jonnie Walker Black Label Zo
Cervejas - Beers
Original, Bohémia, Budweiser 14
Eisenbahn, 14
Heiniken, Serra Malte, Becks 16
Brahma duplo malte 12
Antarctica, Brahma 600ml 12
Colorado

Cauim 30
Appia 28
Ribeirao 18
Cerveja Lata 350ml 7

Cervejas Long
Neeck - Beers

Bohémia, Brahma Zero ou Liber, Malzbier = 10
Stella Artois, Becks, Heineken, Heineken
zero, Eisenbahn 12

Lo B

-

Se beber nao dirija.

Santaxi tel.: 2221-5001, 2221-5000

Vinhos
Wine

Casal Garcia garrafa 80
1/2garrafa - 1/2bottle(Red or White Wine) 50
Wine Glass (Red or White) 30
Vinho do porto - Port Wine 15

Refrigerantes
S@Ct Drinks

Agua mineral - Mineral Water Sill/Sparkling 5
Agua tonica - Tonic water 7
Refrigerantes - Soda can 7
Coca-cola; guarana, laranja, uva, limao 7
H20 8
ICE TEA

Péssego, Limao ou Mate iz
Peach, Lemon or Mate

Del Valle Juice 74
uva, péssego, manga - grape, }aeacﬁ or mango

SUCOS - Juice

Laranja - Orange 10
Lima da pérsia - Persian lime 18
Limonada suica - Lemonade 10
Maracuja - Passion fruit 10
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